
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021346
Mfr. No.: WB250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.152kg
UPC: 601299801066

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS VerbraucherSicherheitsanleitung
English: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Consumer Safety Instruction Guide
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PORTA ARMAS INTERIOR DEL PANTALÓN
Français: GUIDE D'INSTRUCTION DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI WAISTBAND INSIDE THE PANT
Italiano: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore
Suomi: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Käyttäjän Turvaohjeet



1.  

2.  

3.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL für
deine Sig Sauer P229 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere
und effektive Nutzung des Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe trägst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in einem engen Raum
bist.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß gesichert ist, bevor du das Holster trägst.
Vermeide die Nutzung des Holsters unter Bedingungen, in denen es übermäßiger Feuchtigkeit oder Hitze
ausgesetzt sein könnte.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und achte auf einen sicheren Sitz.
Positioniere das Holster so, dass es bequem zugänglich ist, um die Waffe zu ziehen.

Nutzung:

Setze deine entladene Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie gut sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Verwende immer den DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.

Entfernung:

Um das Holster zu entfernen, löse es vorsichtig von deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie aus dem Holster nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es stattdessen ordnungsgemäß.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für dieses
Produkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Wichtiger Hinweis: Diese Anleitung soll dir helfen, dein Holster sicher und effektiv zu nutzen. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an die lokalen Gesetze bezüglich des Gebrauchs und Tragens von Feuerwaffen.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL for your Sig
Sauer P229. This guide provides important safety instructions to ensure your safe and effective use of the holster.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is appropriate for your firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly check the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in a confined space.
Ensure that the thumb break retention strap is properly secured before carrying.
Avoid using the holster in conditions where it may be exposed to excessive moisture or heat.
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring a secure fit.
Position the holster so that it is comfortably accessible for drawing.

Usage:

Insert your unloaded firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Adjust the position of the holster as needed for comfort and accessibility.
Always use the thumb break retention strap to secure the firearm in place.

Removal:

To remove the holster, unclip it from your belt carefully.
Ensure that the firearm is unloaded before removing it from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the designated EU contact point for this product.
Ensure you have your product details ready for reference.

Important Note: This guide is designed to help you use your holster safely and effectively. Always prioritize safety
and adhere to local laws regarding firearm use and carrying.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTA ARMAS INTERIOR DEL PANTALÓN

Introducción
Gracias por elegir el PORTA ARMAS INTERIOR DEL PANTALÓN de GALCO INTERNATIONAL para tu Sig Sauer
P229. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de la
funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda y el arma alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si está dañada.
Sé consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes desenfundar tu arma desde la funda mientras estés sentado o en un espacio confinado.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente asegurada antes de llevarla.
Evita usar la funda en condiciones donde pueda estar expuesta a humedad o calor excesivos.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Coloca la funda de manera que sea cómodamente accesible para desenfundar.

Uso:

Inserta tu arma descargada en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Siempre utiliza la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar el arma en su lugar.

Remoción:

Para quitar la funda, desclipa cuidadosamente de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de retirarla de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada, no intentes repararla; en su lugar, deséchala adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, por favor comunícate con el punto de contacto
designado en la UE para este producto. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para referencia.

Nota Importante: Esta guía está diseñada para ayudarte a usar tu funda de manera segura y efectiva. Siempre
prioriza la seguridad y cumple con las leyes locales sobre el uso y porte de armas de fuego.
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GUIDE D'INSTRUCTION DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI
WAISTBAND INSIDE THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de GALCO INTERNATIONAL pour votre Sig Sauer P229.
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de l'étui.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est approprié pour votre modèle d'arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Gardez l'étui et l'arme à feu éloignés des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et remplacezle s'il est endommagé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu de l'étui en étant assis ou dans un espace confiné.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée avant de porter l'étui.
Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions où il peut être exposé à une humidité ou une chaleur excessive.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui de manière à ce qu'il soit facilement accessible pour le tir.

Utilisation :

Insérez votre arme à feu déchargée dans l'étui, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Ajustez la position de l'étui selon vos besoins pour le confort et l'accessibilité.
Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu en place.

Retrait :

Pour retirer l'étui, déclipsezle soigneusement de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la retirer de l'étui.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; éliminezle correctement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous adresser au point de contact désigné
dans l'UE pour ce produit. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

Remarque Importante : Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser votre étui de manière sûre et efficace.
Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois locales concernant l'utilisation et le port des armes à feu.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di GALCO INTERNATIONAL per la tua Sig Sauer
P229. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dell'hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia appropriato per il modello della tua arma.
Maneggia sempre le armi in modo sicuro e responsabile.
Tieni l'hoster e l'arma lontani da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per usura e danneggiamenti, e sostituiscilo se danneggiato.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando porti un'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di estrarre la tua arma dall'hoster mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia correttamente fissata prima di portare l'arma.
Evita di utilizzare l'hoster in condizioni in cui possa essere esposto a umidità o calore eccessivi.
Verifica sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Posiziona l'hoster in modo che sia facilmente accessibile per l'estrazione.

Uso:

Inserisci la tua arma scarica nell'hoster, assicurandoti che aderisca bene.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione a pollice per fissare l'arma in posizione.

Rimozione:

Per rimuovere l'hoster, sgancialo dalla cintura con cautela.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di rimuoverla dall'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato, non tentare di ripararlo; smaltiscilo correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato
nell'UE per questo prodotto. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Nota Importante: Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il tuo hoster in modo sicuro ed efficace.
Prioritizza sempre la sicurezza e rispetta le leggi locali riguardanti l'uso e il trasporto delle armi.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Käyttäjän
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta Sig Sauer P229:lle.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii aseesi malliin.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita kantaessasi.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla kiinnitetty ennen kantamista.
Vältä holsterin käyttöä olosuhteissa, joissa se voi altistua liialliselle kosteudelle tai kuumuudelle.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhön varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Aseta holsteri niin, että se on mukavasti saavutettavissa vetämistä varten.

Käyttö:

Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Käytä aina peukalolukkoa varmistaaksesi, että ase on paikallaan.

Poistaminen:

Poista holsteri varovasti irrottamalla se vyöltä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen poistamista holsterista.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se asianmukaisesti.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä tuotteen määriteltyyn EUkontaktiin.
Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina viitattavaksi.

Tärkeä Huomautus: Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.
Aina priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia lakeja, jotka koskevat aseiden käyttöä ja kantamista.


